1 et ostendit mihi fluvium aquae vitae splendidum tamquam
cristallum
procedentem de sede Dei et agni

2 in medio plateae eius

et ex utraque parte fluminis lignum vitae
adferens fructus duodecim

per menses singula reddentia fructum suum
et folia ligni ad sanitatem gentium

3 et omne maledictum non erit amplius
et sedes Dei et agni in illa erunt
et servi eius servient illi

4 et videbunt faciem eius
et nomen eius in frontibus eorum

5 et nox ultra non erit

et non egebunt lumine lucernae neque lumine solis
quoniam Dominus Deus inluminat illos

et regnabunt in saecula saeculorum

6 et dixit mihi haec verba fidelissima et vera sunt
et Dominus Deus spirituum prophetarum misit angelum suum
ostendere servis suis quae oportet fieri cito

7 et ecce venio velociter
beatus qui custodit verba prophetiae libri huius

8 et ego lohannes qui audivi et vidi haec
et postquam audissem et vidissem
cecidi ut adorarem ante pedes angeli qui mihi haec ostendebat

9 et dicit mihi vide ne feceris

conservus tuus sum et fratrum tuorum prophetarum
et eorum qui servant verba libri huius

Deum adora

10 et dicit mihi ne signaveris verba prophetiae libri huius
tempus enim prope est
11 qui nocet noceat adhuc

et qui in sordibus est sordescat adhuc
et iustus iustitiam faciat adhuc

1 Y mokasan MHE 9HCTYIO PEKY BOJBI XKH3HH, CBETIYIO, KaK KPHCTAII,
UCXOJAIIYIO OT mpecTofia bora u Arxua.

2 Cpenu ynuIbI €ro,

M 10 Ty U 10 APYTYIO CTOPOHY PEKH, IPEBO KU3HH,
JIBEHAALATh [pa3] npuHOCsIee II0IbI,

JarolIee Ha KaKIbIi MecsIl TUI0J CBOIf;

U JIUCTbS JlepeBa--1iIsl UCLETIeHHs HapOI0B.

3 U Huuero yxe He OyIeT MpOKJISTOro;
HO nipectol bora u ArHia OyneT B HeM,
u pa6s! Ero 6yayt ciryxuts Emy.

4 U y3par nuue Ero,
n uMs Ero Oyner Ha genax ux.

5 U Houw He Oyzer Tam,

¥ He OyJyT MMETh HYXIbI HU B CBETIUILHUKE, HU B CBETC COTHCYHOM,
n6o I'ocrions Bor ocsemaeT ux;

1 OyIyT LapCTBOBATh BO BEKH BEKOB.

6 U ckazan MHe: CHU CJI0Ba BEPHBI U HCTHHHBI,
u l'ocrions bor cBATHIX popokoB nocian Axrena CBoero
mokaszatb pabam CBOUM TO, 4eMy HAIUIEKHUT OBITH BCKOPE.

7 Ce, Tpsimy cKOpo:
Oma)keH COOIOIArOIINI CTI0BA IPOPOUYECTBA KHUTH CEil.

8 41, MoanH, BHACH U CIBIIIAI CHE.
Korna sxe ycnplman u yBugedn,
maJjl K Horam AHTrela, OKa3bIBaIoIIero MHE CHe, YTOOBI TTOKIIOHUTHCS

[emy];

9 HO OH cKa3aJ MHE: CMOTPH, HE AeNai cero;

n0O0 51 COCIYXKHTEINb TeOe 1 OpaThsiM TBOMM IIPOPOKaM
1 COOJIIOJIAIOIINM CJIOBA KHHUTH CEH;

Bory nokiaoHuck.

10 U cka3an MHe: He 3aredaTblBaid CJIOB IPOPOYECTBA KHUTH Celf;
100 BpeMs OJIU3KO.
11 HenpaBenHsblit MyCTh €11e JeIaeT HelpaBay;

HEYHCTBIH MyCTh €llle CKBEPHUTCS;
TIpaBEIHBIH J1a TBOPUT MPABAY CIIle,

1 And he shewed me a pure river of water of life, clear as
crystal,
proceeding out of the throne of God and of the Lamb.

2 In the midst of the street of it,

and on either side of the river, was there the tree of life,
which bare twelve manner of fruits,

and yielded her fruit every month:

and the leaves of the tree were for the healing of the nations.

3 And there shall be no more curse:
but the throne of God and of the Lamb shall be in it;
and his servants shall serve him:

4 And they shall see his face;
and his name shall be in their foreheads.

5 And there shall be no night there;

and they need no candle, neither light of the sun;
for the Lord God giveth them light:

and they shall reign for ever and ever.

6 And he said unto me, These sayings are faithful and true:
and the Lord God of the holy prophets sent his angel

to shew unto his servants the things which must shortly be
done.

7 Behold, I come quickly:
blessed is he that keepeth the sayings of the prophecy of this
book.

8 And I John saw these things, and heard them

And when I had heard and seen,

I fell down to worship before the feet of the angel which
shewed me these things.

9 Then saith he unto me, See thou do it not:

for I am thy fellowservant, and of thy brethren the prophets,
and of them which keep the sayings of this book:

worship God.

10 And he saith unto me, Seal not the sayings of the
prophecy of this book:
for the time is at hand.

11 He that is unjust, let him be unjust still:
and he which is filthy, let him be filthy still:
and he that is righteous, let him be righteous still:




et sanctus sanctificetur adhuc

12 ecce venio cito
et merces mea mecum est
reddere unicuique secundum opera sua

13 ego Alpha et Omega primus et novissimus
principium et finis

14 beati qui lavant stolas suas ut sit potestas eorum in ligno
vitae
et portis intrent in civitatem

15 foris canes et venefici et inpudici et homicidae et idolis
servientes
et omnis qui amat et facit mendacium

16 ego Iesus misi angelum meum testificari vobis haec in
ecclesiis

ego sum radix et genus David

stella splendida et matutina

17 et Spiritus et sponsa dicunt veni
et qui audit dicat veni

et qui sitit veniat

qui vult accipiat aquam vitae gratis

18 contestor ego omni audienti verba prophetiae libri huius
si quis adposuerit ad haec

adponet Deus super illum plagas scriptas in libro isto

19 et si quis deminuerit de verbis libri prophetiae huius
auferet Deus partem eius de ligno vitae

et de civitate sancta

et de his quae scripta sunt in libro isto

20 dicit qui testimonium perhibet istorum

etiam venio cito amen

veni Domine Iesu

21 gratia Domini nostri Iesu Christi cum omnibus.
Amen.

M CBATBHIN J1a OCBSILAETCS EIIIE.

12 Ce, rpsany ckopo,
u Bo3Mme3aue Moe co MHoio,
YTOOBI BO3IaTh KAKIOMY IO JieJIaM €ro.

13 51 ecmp Anbda u Omera, Hadao M KOHEL,
IlepBeiit u [locnenuuil.

14 BraxxeHHBI Te, KOTOPBIE COOIOAAIOT 3armoBeIu Ero, 4ToOsI UMETH UM
MIPaBO Ha JAPEBO KHU3HH
¥ BOHTH B TOPOJI BOPOTAMH.

15 A BHe--TICBI U YapoIeH, 1 JTF000ICH, U YOUMIIBI, U UOJIOCITYKUTEIIH,
¥ BCSKUH JTIOOSIINI U AETAOIINI HETIPaBIy.

16 S, Uucyc, nocnan Axrena Moero 3aCBUI€TEILCTBOBATh BaM CHE B
LIEpPKBaXx.

51 ecmb KOpeHb ¥ TOTOMOK JlaBuna,

3Be3/a CBETJIAs H YTPEHHSA.

17 11 Iyx u HeBecTa TOBOPST: NpUKUIH!

W crnprmaBmmit 1a cKaxkeT mpuuu!
Kaxaynuii nycTb NpUXoauT,

Y JKeNarIMi IycTh OepeT By )KHU3HH JapoM.

18 U 51 Takke CBUAETENbCTBYIO BCIKOMY CIBILIAILEMY CJIOBA
MIPOPOYECTBA KHUTH CEMl:

€CJIM KTO HNPUJIIOKUT YTO K HUM,

Ha TOT'0 HAJOXUT bor 3B, 0 KOTOPBIX HAIMCAHO B KHUTE CEf;

19 u eciii KTO OTHUMET YTO OT CJIOB KHUTH MPOPOUECTBA CETO,

Y TOrO OTHUMET bor y49aCTUE€ B KHUT'C XXKU3HU
1 B CBATOM I'paac
U B TOM, YTO HAIIMCAHO B KHUI'C ceil.

20 CBHIETENHCTBYIOMINN CHE TOBOPUT:
eil, rpsny ckopo! AMHHB.
E#, rpsiau, I'ocnionu Uucyce!

21 bnaronate 'ocnoga namero Mucyca Xpucra co BceMu BaMH.
AMUHB.

and he that is holy, let him be holy still.

12 And, behold, I come quickly;
and my reward is with me,
to give every man according as his work shall be.

13 I am Alpha and Omega, the beginning and the end,
the first and the last.

14 Blessed are they that do his commandments, that they
may have right to the tree of life,
and may enter in through the gates into the city.

15 For without are dogs, and sorcerers, and whoremongers,
and murderers, and idolaters,
and whosoever loveth and maketh a lie.

16 I Jesus have sent mine angel to testify unto you these
things in the churches.

I am the root and the offspring of David,

and the bright and morning star.

17 And the Spirit and the bride say, Come.

And let him that heareth say, Come.

And let him that is athirst come.

And whosoever will, let him take the water of life freely.

18 For I testify unto every man that heareth the words

of the prophecy of this book,

If any man shall add unto these things,

God shall add unto him the plagues that are written in this
book:

19 And if any man shall take away from the words of the
book of this prophecy,

God shall take away his part out of the book of life,

and out of the holy city,

and from the things which are written in this book.

20 He which testifieth these things saith,
Surely I come quickly. Amen.
Even so, come, Lord Jesus.

21 The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
Amen.




